
PLASTIC HARDWARE ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Instructions
1.  Place and hold gasket (B) over the shaped slots in top of mailbox as in diagram.
     Insert top latch (A) through matching shaped slots in gasket and top of mailbox
     and secure with wedge clip (C).  See figure 2.
2.  Insert door latch (D) through holes in front of door.  Secure with latch clip (E).
3.  Insert flag (G) in bracket (F) and align with holes in mailbox.  With bracket locator pins
     inside same patterned mailbox holes, press push pin (I) firmly into mailbox.
     Secure with pin clip (H).
4.  Mailbox is now ready for installation on post.
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NOTE:  CUSTOMERS ARE REQUIRED TO CONTACT THE LOCAL POST OFFICE BEFORE INSTALLING
THE MAILBOX TO ENSURE ITS CORRECT PLACEMENT AND HEIGHT AT THE STREET.
GENERALLY, MAILBOXES ARE INSTALLED AT A HEIGHT OF 41-45 IN. FROM THE ROAD SURFACE
TO INSIDE FLOOR OF THE MAILBOX OR POINT OF MAIL ENTRY (LOCKED DESIGNS) AND ARE
SET BACK 6-8 IN. FROM FRONT FACE OF CURB OR ROAD EDGE TO THE MAILBOX DOOR.
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Instructions
1.  Placer et immobiliser le joint d'étanchéité (B) sur les rainures du dessus de la boîte aux lettres, tel 
     qu'illustré. Insérer le verrou supérieur (A) dans les rainures correspondantes du joint et du dessus de
     la boîte, puis fixer en place avec la pincecale (C). Voir la Figure 2.
2.  Insérer le verrou de porte (D) dans les trous à l'avant de la porte. Fixer en place avec la
     pince de verrou (E).
3.  Insérer le drapeau (G) dans l'attache (F), puis aligner avec les trous de la boîte aux lettres. Une fois
     les tiges de l'attache introduites dans les trous correspondants de la boîte aux lettres, enfoncer la
     goupille-poussoir (I) dans la boîte. Fixer en place avec la pince pour tige (H).
4.  La boîte aux lettres peut maintenant être fixée au poteau.

REMARQUE: LES CLIENTS ONT L'OBLIGATION DE COMMUNIQUER AVEC LE BUREAU DE POSTE LOCAL AVANT
D'INSTALLER LA BOÎTE AUX LETTRES, AFIN DE S'ASSURER DE SON PLACEMENT ET DE SA HAUTEUR
APPROPRIÉS. LES BOÎTES AUX LETTRES SONT HABITUELLEMENT INSTALLÉES À UNE HAUTEUR DE 104-114
CM (41-45 PO) DE LA SURFACE DE LA ROUTE JUSQU'À LA BASE INTÉRIEURE DE LA BOÎTE AUX LETTRES OU
AU POINT D'INTRODUCTION DU COURRIER (BOÎTES VERROUILLÉES). ELLES SONT AUSSI PLACÉES À UNE
DISTANCE DE 15-20 CM (6-8 PO) ENTRE LE REBORD AVANT DU TROTTOIR OU LE BORD DE LA ROUTE ET LA
PORTE DE LA BOÎTE.

Instrucciones
1.  Ponga y sostenga la junta (B) sobre las ranuras formadas sobre el buzón como en el diagrama. Inserte
     el pestillo superior (A) a través de las ranuras formadas en la junta y la parte superior del buzón y
     sostenga con la fijación de cuña (C). Consulte la Figura 2.
2.  Inserte el pestillo de la puerta (D) a través de los agujeros por delante de la puerta. Sostenga con
     la fijación del pestillo (E).
3.  Inserte el banderín (G) en el soporte (F) y alinee con los agujeros del buzón. Con los pasadores
     localizadores del soporte dentro de los agujeros del buzón con el mismo diseño, presione el pasado
     (I) firmemente dentro del buzón. Sostenga con la fijación del pasador (H).
4.  Ahora está listo el buzón para instalarlo en el poste.

NOTA: SE EXIGE A LOS CLIENTES PONERSE EN CONTACTO CON LA OFICINA LOCAL DE CORREOS ANTES
DE INSTALAR EL BUZÓN PARA COMPROBAR SU COLOCACIÓN Y ALTURA CORRECTAS CON RESPECTO A LA
CALLE. POR LO GENERAL, LOS BUZONES SE INSTALAN A UNA ALTURA DE 104-114 CM (41-45 PULGADAS) DE
LA SUPERFICIE PAVIMENTADA HASTA LA PARTE INFERIOR DEL BUZÓN O EL PUNTO DONDE ENTRA LA
CORRESPONDENCIA (DISEÑOS CON LLAVE), QUEDANDO LA PUERTA DEL BUZÓN A 15-20 CM (6-8 PULGADAS)
DE LA ORILLA DE LA ACERA O EL BORDE DEL CAMINO.
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Care and Maintenance / Cuidado y mantenimiento
This mailbox is protected by the finest rust resistant powder coat paint in the industry.  With a minimum amount
of maintenance, your mailbox can look like new for a longer period of time.  Like any outdoor product made of
steel, surface rust may appear over time depending on its placement or environmental conditions.  Wipe any
surface rust with a steel wool pad and clean with a damp cloth and household detergent occasionally.  Coat your
mailbox with a high quality car wax and your box will retain its finish.  If necessary, touch up paint may be required
to maintain the mailbox and extend its useful life.

Este buzón está protegido con una el más delicado recubrimiento de pintura de polvo inoxidable de la industria.  Con poco

mantenimiento, su buzón puede verse como nuevo por un período largo de tiempo.  Como cualquier otro producto para

exteriores, la corrosión de la superficie se puede oxidar con el paso del tiempo según su ubicación o las condiciones

medioambientales.  Limpie con un trapo cualquier señal de óxido con un paño de lana con acero y límpielo con un trapo húmedo

y con un detergente para el hogar de forma ocasional.  Pase una capa de cera para autos de alta calidad por su buzón y este

mantendrá el acabado original.  Si es necesario retoque la pintura para mantener el buzón en condiciones y extender su duración.


